
Fingerklemmschutz Bodenspalt
• verhindert das Einklemmen von Fingern unter der Tür • geeignet für Türbreiten 
von 70 bis 90 cm und Türblattstärken von max. 42 mm • einfaches Aufschieben auf 
das Türblatt: kein Kleben oder Schrauben • integrierter Gummizug sorgt für einen 
sicheren Halt und verhindert ein Abziehen durch Kinder • praktische Zusatznutzen: 
stoppt Zugluft, spart Heizungskosten, dämmt Geräusche u.v.m. • Farbe: grau
• Material: 100% Polyester, Schaumstoff • Inhalt: 1 Stück

Reinigung: Bezug maschinenwaschbar bis 30°C.

Sicherheitshinweise: Achtung! Artikel ist zum Schutz deines Kindes entwickelt 
worden. Er ist kein Spielzeug und ersetzt nicht die Aufsichtspflicht durch 
Erwachsene. Verwende den Artikel nur zu dem vorgesehenen Zweck. Bei Anzeichen 
von Mängeln nicht verwenden. Den sicheren Halt regelmäßig überprüfen. Der 
Artikel verhindert nur ein Fingereinklemmen unterhalb des Türblatts. Fingerschutz-
vorrichtungen an der Haupt- und Nebenschließkante müssen zusätzlich angebracht 
werden. Achtung: Wenn an der Scharnierseite noch zusätzlich ein Fingerklemm-
schutz angebracht wurde und der Gummizug (Schritt 4) nicht genutzt, muss der 
Durchzugsschutz zusätzlich befestigt werden z.B. angeklebt werden.

Finger pinch protector for door floor gaps
• prevents fingers from getting pinched under a door • suitable for door widths 
from 70 to 90 cm and door leaf thicknesses of max. 42 mm • simply slide onto the 
bottom of the door: no gluing or screwing • integrated elastic band ensures a 
secure fit and prevents children from pulling it off • practical additional benefits: 
stops draughts, saves heating costs, insulates noise and much more • colour: grey
• material: 100% polyester, foam • contents: 1 piece

Cleaning: Cover is machine-washable up to 30°C.

Safety notes: Attention! This article has been developed for the benefit of your 
children. It is not a toy and is not a substitute for supervision by adults. Use the 
product only for the intended purpose. Do not use the product if there a signs of 
damage. Must be regularly checked for secure grip. The item only prevents fingers 
from being pinched underneath the door. Finger guards must also be fitted to the 
main and secondary closing edges on the sides. If an additional finger pinch 
protector has been attached to the hinge side and the elastic protection band (step 
4) is not used, the finger pinch protector must also be fixed in place, e.g. glued on.

Sécurité anti pince-doigts fente de bas de porte
• évite de se coincer les doigts sous la porte • convient pour des largeurs de porte 
de 70 à 90 cm et une épaisseur de vantail de 42 mm maximum • facile à glisser 
sur le vantail de la porte : pas de collage ni de vissage nécessaire • l’élastique 
intégré assure un maintien efficace et empêche les enfants de l’enlever • avantages 
supplémentaires : stoppe les courants d’air, réduit les frais de chauffage, isole du 
bruit, etc. • couleur : gris • matériau : 100 % polyester, mousse • contenu : 1 pièce

Nettoyage : Housse lavable en machine à 30 °C.

Consignes de sécurité : Attention ! Cet article a été développé pour protéger votre 
enfant. Ce n'est pas un jouet et il ne remplace pas l’obligation de surveillance par 
des adultes. Utilisez l’article uniquement pour l’usage pour lequel il a été conçu. 
Utilisez l‘article uniquement pour l‘utilisation prévue. Vérifier régulièrement le 
maintien. L’article empêche uniquement de se coincer les doigts sous le panneau 
de porte. Des sécurités anti pince-doigts doivent être ajoutées sur les autres bords 
de la porte. Si une sécurité anti pince-doigts a été installée sur le côté charnière et 
que l’élastique (étape 4) n’est pas utilisé, il faut fixer la sécurité anti pince-doigts 
en la collant par exemple en la collant.

Salvadita per soglia
• evita che le dita rimangano incastrate sotto la porta • adatto per porte di 
larghezza compresa tra 70 e 90 cm e di spessore massimo di 42 mm • scorre 
semplicemente sulla porta: nessun utilizzo di materiale adesivo o viti • il 
rivestimento in gomma integrato garantisce una tenuta sicura e impedisce ai 
bambini di staccarlo • benefici pratici aggiuntivi: blocca le correnti d'aria, fa 
risparmiare sui costi di riscaldamento, isola dal rumore e molto altro ancora 
• colore: grigio • materiale: 100% poliestere, schiuma • indice: 1 pezzo

Pulizia: Fodera lavabile in lavatrice fino a 30 °C.

Avvertenze di sicurezza: Attenzione! Questo articolo è stato ideato per proteggere 
il tuo bambino. Non è un giocattolo e non sostituisce la vigilanza da parte di un 
adulto. Utilizza l'articolo esclusivamente per lo scopo previsto. Utilizzare l‘articolo 
solo per lo scopo previsto. Controllare regolarmente che la tenuta sia ben salda! 
L'articolo impedisce solo che le dita rimangano incastrate sotto la porta. Le 
protezioni per le dita devono essere montate anche sui lati di chiusura principali e 
secondari. Se sul lato cerniera è stato applicato un ulteriore salvadita e non si 
utilizza il rivestimento in gomma (fase 4), è necessario fissare ulteriormente il 
salvadita, ad esempio incollandolo.

La protección para dedos en el hueco inferior
• evita que los dedos queden atrapados bajo la puerta • apto para puertas de 
70 a 90 cm de ancho y hojas de puerta de 42 mm de grosor como máximo 
• fácil de deslizar sobre la hoja de la puerta: sin adherir ni atornillar • la cinta elástica 
integrada garantiza una sujeción segura y evita que los niños la arranquen • prácticas 
ventajas adicionales: detiene las corrientes de aire, ahorra costes de calefacción, aísla del 
ruido y mucho más • color: gris • material: 100% poliéster, espuma • contenido: 1 pieza

Limpieza: Funda lavable a máquina hasta 30 °C.

Indicaciones de seguridad: ¡Atención! Este artículo está diseñado para proteger a tu 
bebé. No es un juguete y no exime a los adultos de su obligación de supervisión. 
Utiliza el artículo únicamente para el fin previsto. Por lo tanto, utilice el artículo solo 
conforme a su uso previsto. Comprobar periódicamente que el protector esté bien 
fijado. El artículo solo evita que los dedos queden atrapados bajo la hoja de la puerta. 
En los bordes de cierre principal y secundario deben instalarse protecciones para los 
dedos adicionales. Si en el lado de la bisagra se ha colocado una protección adicional 
para los dedos y no se utiliza la cinta elástica (paso 4), es necesario colocar también la 
protección para dedos, por ejemplo, adhiriéndola.

Vingerknelbeveiliging ruimte onder de deur
• voorkomt beknelling van vingers onder de deur • geschikt voor deurbreedtes 
van 70 tot 90 cm en deurbladdiktes van max. 42 mm • gewoon op het deurblad 
schuiven: zonde lijmen of schroeven • het geïntegreerde elastiek zorgt voor een 
goede pasvorm en voorkomt dat kinderen het eraf trekken • praktische extra 
voordelen: Houdt tocht tegen, bespaart op verwarmingskosten, isoleert geluid en 
nog veel meer • kleur: grijs • materiaal: 100% polyester, schuim • inhoud: 1 stukk

Reiniging: Afdekking machinewasbaar tot 30°C.

Veiligheidsinstructies: Opgelet! Dit artikel is ontworpen om uw kind te beschermen. 
Het is geen speelgoed en vervangt de toezichtsplicht van een volwassene niet. 
Gebruik het artikel alleen voor het beoogde doel. Bij een teken van een defect 
niet gebruiken. Controleer regelmatig of het product goed vastzit. Het artikel 
voorkomt alleen dat vingers onder het deurblad klem komen te zitten. Er moeten 
ook vingerknelbeschermingen worden aangebracht aan de hoofd- en secundaire 
sluitkanten. Als er een extra vingerknelbeveiliging aan de scharnierzijde wordt 
bevestigd en het elastiek (stap 4) niet wordt gebruikt, moet de vingerknelbe-
veiliging worden bevestigd met bijvoorbeeld lijm.
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Tipp: wenn du beide Seiten der Tür misst und zuschneidest, 
kannst du die Tür mit Fingerklemmschutz weiterhin schließen.

Tip: If you measure both sides of the door and cut the finger pinch 
protector to size accordingly, you can still close the door with the 

finger protector in place. 

Astuce : pour pouvoir continuer à fermer la porte avec la sécurité, 
découpe la sécurité anti pince-doigts en tenant compte des 

différences de largeur entre les deux côtés de la porte. 
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Qualitätsstandards im Detail: reer.de/tests
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